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Technical Data

Dimension: 105 x 39 mm

Weight: 160g

Wireless Technology: Protocol Zighee compatible
Power supply: 4,5V DC (3 x 1,5V AA battery)
Sensor life: 10 years

Alarm mode: audible and visual alarm, APP prompt
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USER MANUAL

Installation Instructions

Install the alarm in a location that is easy to access for testing and operation. When
mounting the alarm on the wall, the installation height must be at least 1.5 m and
positioned 0.3 m below the ceiling, keeping a minimum distance of 1.5 m from room
corners, wall edges, and large furniture

1. Before installation, ensure that there are no electrical wires or pipes in the area
adjacent to the mounting surface.

2. Mark the positions of the two mounting holes on the wall and drill the holes in the

marked locations. Insert the supplied wall plugs into the holes.

Secure the mounting bracket using the screws provided and tighten them properly.

Insert three AA batteries into the battery compartment, observing the correct polarity

markings on the back of the detector. After an acoustic signal, close the battery cover

and press the “TEST" button on the detector to verify that the device is functioning

correctly.

5. Attach the alarm unit to the mounting bracket.
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Add Device

1. Download the Vivanco Smart app from the App Store or Google Play.

0] on
B> GooglePley

Create an account on the Vivanco Smart app.

Connect the Gateway to the Vivanco Smart app.

Select the Gateway.

Press "Add Subdevice”.

Press and hold the TEST button on the alarm for 15 seconds until the yellow LED
starts flashing.

Follow the instructions in the app to complete the connection.
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Istruzioni di installazione

Installare 'allarme in una posizione facilmente accessibile per il test e l'utilizzo. Durante il
montaggio a parete, l'allarme deve essere installato a un‘altezza superiorea 1,5 me a 0,3
m sotto il soffitto, mantenendo una distanza minima di 1,5 m dagli angoli della stanza, dai
bordi delle pareti e dai mobili di grandi dimensioni.

1. Prima dell'installazione, assicurarsi che non siano presenti cavi elettrici o tubazioni
nell'area adiacente alla superficie di montaggio

2. Contrassegnare la posizione dei due fori di montaggio sulla parete e praticare i fori

nei punti indicati. Inserire nei fori i tasselli forniti in dotazione.

Fissare la staffa di montaggio utilizzando le viti fornite e serrarle correttamente.

Inserire tre batterie AA nel vano batterie rispettando la corretta polarita indicata sul

retro del rilevatore. Dopo un segnale acustico, chiudere il coperchio del vano batterie

e premere il pulsante “TEST" sul rilevatore per verificare il corretto funzionamento

del dispositivo

5. Agganciare il corpo dell’allarme alla staffa di montaggio.
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Connessione all’app

1. Scaricare l'app Vivanco Smart da App Store o Google Play.

O 0] N
[ » Google Play

2. Registrare un account sull'app Vivanco Smart.

3. Collegare il Gateway all'app Vivanco Smart.

4. Selezionare il Gateway.

5. Premere "Add Subdevice”

6. Tenere premuto il pulsante TEST dell'allarme per 15 secondi, fino a quando il LED
giallo non inizia a lampeggiare.

7. Segquire le istruzioni nell'app per completare il collegamento.



MANUAL DEL USUARIO

Instrucciones de instalacion

Instale la alarma en un lugar de fécil acceso para las pruebas y el funcionamiento. Al
montar la alarma en la pared, la altura de instalacion debe ser de al menos 1,5 m y debe
colocarse a 0,3 m por debajo del techo, manteniendo una distancia minima de 1,5 m de las
esquinas de la habitacion, bordes de las paredes y muebles grandes.

1. Antes de la instalacion, aseglrese de que no haya cables eléctricos ni tuberias en el
area adyacente a la superficie de montaje.

2. Marque las posiciones de los dos orificios de montaje en la pared y perfore los
agujeros en las posiciones marcadas. Inserte los tacos suministrados en los orificios.

3. Fije el soporte de montaje utilizando los tornillos suministrados y apriételos
correctamente.

4. Inserte tres pilas AA en el compartimento de las baterias, respetando las marcas de
polaridad indicadas en la parte posterior del detector. Después de la senal acustica,
cierre la tapa de las baterias y pulse el boton “TEST" del detector para verificar que el
dispositivo funciona correctamente

5. Fije la unidad de alarma al soporte de montaje.

Anadir dispositivo

1. Descargue la aplicacion Vivanco Smart desde App Store o Google Play.

0] on
B> GooglePley

2. Creeuna cuenta en la aplicacion Vivanco Smart.

3. Conecte el Gateway a la aplicacion Vivanco Smart.

4. Seleccione el Gateway.

5. Pulse "Afadir subdevice”

6. Mantenga pulsado el botén TEST de la alarma durante 15 segundos hasta que el
LED amarillo comience a parpadear.

7. Siga las instrucciones de la aplicacion para completar la conexion.

BENUTZERHANDBUCH

Installationsanleitung

Installieren Sie den Alarm an einem leicht zuganglichen Ort fiir Tests und Bedienung.
Bei der Wandmontage muss die Installationshohe mindestens 1,5 m betragen und der
Alarm sollte 0,3 m unterhalb der Decke positioniert werden. Halten Sie dabei einen
Mindestabstand von 1,5 m zu Raumecken, Wandkanten und groBen Mobelstiicken ein.

1. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass sich keine elektrischen Leitungen oder
Rohre im Bereich der Montageflache befinden.

2. Markieren Sie die Positionen der beiden Montageldcher an der Wand und bohren Sie die
Lécher an den markierten Stellen. Setzen Sie die mitgelieferten Dibel in die Bohrlocher ein

3. Befestigen Sie die Montagehalterung mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen
Sie diese fest an.

4. Legen Sie drei AA-Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie dabei auf die
korrekte Polaritat gemaB den Markierungen auf der Riickseite des Melders. SchlieBen
Sie nach dem akustischen Signal die Batterieabdeckung und driicken Sie die .TEST"-

5. Taste am Melder, um die ordnungsgemaBe Funktion des Gerats zu Uberprifen
Befestigen Sie die Alarmeinheit an der Montagehalterung.

Gerat hinzufiigen

1. Laden Sie die Vivanco Smart App aus dem App Store oder von Google Play herunter.

O 0] N
[ » Google Play

2. Erstellen Sie ein Konto in der Vivanco Smart App.

3. Verbinden Sie das Gateway mit der Vivanco Smart App.

4. Wahlen Sie das Gateway aus.

5. Tippen Sie auf ,Subdevice hinzufligen”

6. Halten Sie die TEST-Taste des Alarms 15 Sekunden lang gedrickt, bis die gelbe
LED zu blinken beginnt

7. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Verbindung abzuschlieen



MANUEL DE L'UTILISATEUR

Instructions d'installation

Installez 'alarme dans un endroit facilement accessible pour les tests et ['utilisation. Lors
du montage mural, la hauteur d'installation doit étre d'au moins 1,5 m et l'alarme doit étre
positionnée a 0,3 m sous le plafond, en respectant une distance minimale de 1,5 m des
angles de la piece, des bords des murs et des grands meubles.

1. Avant linstallation, assurez-vous qu'aucun cable électrique ni aucune canalisation ne
se trouvent dans la zone adjacente a la surface de montage.

2. Marquez l'emplacement des deux trous de fixation sur le mur et percez les trous aux

endroits indiqués. Insérez les chevilles fournies dans les trous.

Fixez le support de montage a l'aide des vis fournies et serrez-les correctement.

Insérez trois piles AA dans le compartiment des piles en respectant les indications de

W

polarité figurant a l'arriere du détecteur. Aprés le signal sonore, refermez le couvercle

des piles et appuyez sur le bouton « TEST » du détecteur afin de vérifier le bon
fonctionnement de l'appareil.
5. Fixez l'unité d'alarme sur le support de montage.

Ai

outer un appareil

1. Téléchargez l'application Vivanco Smart depuis 'App Store ou Google Play.

0] N
! B> GooglePley

[Of= :
Créez un compte dans l'application Vivanco Smart.
Connectez le Gateway a l'application Vivanco Smart.
Sélectionnez le Gateway.
Appuyez sur « Ajouter un subdevice »
Maintenez le bouton TEST de l'alarme enfoncé pendant 15 secondes jusqu'a ce que
la LED jaune commence a clignoter.
Suivez les instructions dans l'application pour terminer la connexion
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MANUAL DO UTILIZADOR

Instrucdes de instalacao

Instale o alarme num local de facil acesso para testes e operagao. Ao montar o alarme
na parede, a altura de instalacao deve ser de pelo menos 1,5 m e o dispositivo deve ser
posicionado a 0,3 m abaixo do teto, mantendo uma distancia minima de 1,5 m dos cantos
da divisao, extremidades das paredes e moveis grandes.

1. Antes da instalacao, certifique-se de que nao existem fios elétricos nem tubos na
drea adjacente a superficie de montagem.

2. Marque as posicoes dos dois furos de montagem na parede e perfure os furos nos
locais assinalados. Insira as buchas fornecidas nos furos.

3. Fixe o suporte de montagem utilizando os parafusos fornecidos e aperte-os
corretamente.

4. Insira trés pilhas AA no compartimento das pilhas, respeitando as marcagoes de
polaridade indicadas na parte traseira do detector. Apés o sinal sonoro, feche a
tampa das pilhas e prima o botao “TEST" do detector para verificar se o dispositivo
esta a funcionar corretamente

5. Fixe a unidade de alarme ao suporte de montagem.

Adicionar dispositivo

1. Transfira a aplicagao Vivanco Smart na App Store ou Google Play.

o} B
[ » Google Play
= [ App Store

Crie uma conta na aplicagao Vivanco Smart.

Ligue o Gateway a aplicacao Vivanco Smart.

Selecione o Gateway.

Toque em "Adicionar subdevice”.

Prima e mantenha premido o botdo TEST do alarme durante 15 segundos até que
o LED amarelo comece a piscar.

Siga as instrucoes na aplicacao para concluir a ligacao

cobhwn
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PYKOBOACTBO MO 3KCM/IYATALMA

WHcTpyKunn no ycraHoBKe

YCTaHOBITE CUrHaNM3aLMIo B MecTe, YJOOHOM /1A NPOBEEHUA TECTUPOBAHWA 1 SKCNyaTaLlim.
TPy HACTEHHOM MOHTaXe BbICOTa YCTAaHOBKY JOMMKHA COCTaBNATL He MeHee 1,5 M, a yCTPOACTBO
[IOMKHO pacrionaraTbca Ha 0,3 M HUxe MoTosKa, COBNIoaR MHMMAbHOE PaccToaAHIe 1,5 M oT
YINOB NOMELLEHUA, KPaéB CTeH 1 KPYNHO Mebenn

1. Tepeq ycTaHOBKOM y6eaUTECh, YTO PALOM C MOHTaXHOW NMOBEPXHOCTBIO OTCYTCTBYIOT
SMEeKTPUYECKIIE NPOBOa UM TPYObI.

2. OTMeTbTe Ha CTeHe MeCTa ANA ABYX MOHTaHbIX OTBEPCTUI 11 NPOCBEP/NTE OTBEPCTUA B

OTMeYeHHbIX MeCTax. BCTaBbTe npunaraemble 406en B OTBEPCTUA.

3aKpEnuTE MOHTaMHIF KPOHLLTEH C MOMOLLbIO MPUaraeMbix BIHTOB V1 HafIeXHO 3aTAHUTE WX,

BcraBbTe Tpu 6aTapelikv AA B 6aTapeiiHblil OTCeK, Cobniofan MONAPHOCT, yKasaHHYIo Ha

3a[Helt CTOpoHe feTekTopa. Mocne 3ByKOBOTO CirHana 3akpoiTe KpbillKy GatapeiHoro

OTCeKa 1 HaxMuTe KHOMKY «TEST» Ha leTekTope, uTobbl y6eanTsCa B MpaBubHON paboTe

yCTpoiicTBa

5. 3akpenuTe 610K CUrHaNM3aLMN Ha MOHTaXHOM KPOHLLTEHE.

W

JMlo6aBneHne ycTpoiicTsa

1. 3arpyswte npunoxenue Vivanco Smart n3 App Store unu Google Play.

HE N
] B> GooglePley

Co3paiiTe y4&THYIO 3annCb B MPUAOXKeHMM Vivanco Smart.

MNogkniounTe Gateway K npunoxeruto Vivanco Smart.

Buibepute Gateway.

HaxmuTe «[lobasnts subdevice».

Haxmute 1 ynepxmsaiite KHomnky TEST Ha curHanusauwv B TeueHue 15 CekyHp, noka
XEnTbit LED-MHAVKATOP He HauHET mMuraTb.

CrepyiTe HCTPYKLINAM B NPUIOKEHUN ANA 3aBEPLUIEHNA NOAKNIOYEHNA.

Lol o ol o
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Installatie-instructies

Installeer het alarm op een plaats die gemakkelijk toegankelijk is voor testen en bediening
Bij wandmontage moet de installatiehoogte minimaal 1,5 m bedragen en moet het alarm
0,3 m onder het plafond worden geplaatst, met een minimale afstand van 1,5 m tot hoeken
van de kamer, randen van muren en grote meubels.

1. Controleer voor de installatie of er zich geen elektrische kabels of leidingen bevinden
in het gebied naast het montageoppervlak.

2. Markeer de posities van de twee montagegaten op de muur en boor de gaten op de

gemarkeerde plaatsen. Plaats de meegeleverde pluggen in de gaten.

Bevestig de montagebeugel met de meegeleverde schroeven en draai deze stevig vast.

Plaats drie AA-batterijen in het batterijvak en let daarbij op de juiste

polariteitsaanduidingen op de achterkant van de detector. Sluit na het geluidssignaal

het batterijdeksel en druk op de “TEST"-knop van de detector om te controleren of

het apparaat correct werkt.

5. Bevestig de alarmunit aan de montagebeugel.

W

Apparaat toevoegen

1. Download de Vivanco Smart-app uit de App Store of Google Play.

Of 0]
[ » Google Play

[ App Store

2. Maak een account aan in de Vivanco Smart-app.

3. Verbind de Gateway met de Vivanco Smart-app.

4. Selecteer de Gateway.

5. Tik op “Subdevice toevoegen”.

6. Houd de TEST-knop van het alarm 15 seconden ingedrukt totdat de gele LED begint
te knipperen.

7. Volg de instructies in de app om de verbinding te voltooien



BRUKSANVISNING

Installati instruktioner

Installera larmet p& en plats som ar att att komma at for testning och anvandning. Vid
vadggmontering maste installationshojden vara minst 1,5 m och larmet ska placeras 0,3 m
under taket, med ett minsta avstand pa 1,5 m fran rummets horn, vaggkanter och stora
mobler.

1. Innaninstallationen ska du sakerstalla att det inte finns nagra elektriska ledningar
eller ror i omradet intill monteringsytan

2. Markera positionerna for de tva monteringshalen pa vaggen och borra halen pa de
markerade platserna. Satt in de medfdljande vaggpluggarna i halen.

3. Fast monteringsfastet med de medféljande skruvarna och dra at dem ordentligt.
Satt i tre AA-batterier i batterifacket och kontrollera att polaritetsmarkeringarna pa

4. baksidan av detektorn foljs korrekt. Efter ljudsignalen stanger du batteriluckan och
trycker pa “TEST"-knappen pa detektorn for att kontrollera att enheten fungerar
korrekt.

5. Fast larmenheten pa monteringsfastet.

Lagg till enhet

1. Ladda ner Vivanco Smart-appen fran App Store eller Google Play.

0] on
B> GooglePley

2. Skapa ett konto i Vivanco Smart-appen

3. Anslut Gateway till Vivanco Smart-appen

4. Vilj Gateway.

5. Tryck pa “Lagg till subdevice”

6. Hall TEST-knappen pa larmet intryckt i 15 sekunder tills den gula LED-indikatorn
borjar blinka.

7. Foljinstruktionerna i appen for att slutféra anslutningen.

KAYTTOOHJE

Asennusohjeet

Asenna halytin paikkaan, johon paasee helposti kasiksi testausta ja kayttoa varten. Seinalle
asennettaessa asennuskorkeuden tulee olla vahintaan 1,5 m, ja halytin tulee sijoittaa 0,3
m katon alapuolelle siten, etta etdisyys huoneen kulmista, seinien reunoista ja suurista
huonekaluista on vahintaan 1,5 m.

1. Varmista ennen asennusta, ettei asennuspinnan ldheisyydessa ole sahkojohtoja tai
putkia

2. Merkitse seindan kahden kiinnitysreian paikat ja poraa reiat merkittyihin kohtiin.

Aseta mukana toimitetut seinatulpat reikiin.

Kiinnita asennuskiinnike mukana toimitetuilla ruuveilla ja kirista ne huolellisesti

Aseta kolme AA-paristoa paristolokeroon noudattaen ilmaisimen takaosassa olevia

napaisuusmerkint6ja. Adnimerkin jalkeen sulje paristokansi ja paina ilmaisimen

“TEST"-painiketta varmistaaksesi, etta laite toimii oikein.

5. Kiinnita halytysyksikko asennuskiinnikkeeseen.

W

Laitteen lisdaminen

1. Lataa Vivanco Smart -sovellus App Storesta tai Google Playsta

O N
[ » Google Play

Luo tili Vivanco Smart -sovelluksessa.

Yhdista Gateway Vivanco Smart -sovellukseen.

Valitse Gateway.

Napauta "Lisda subdevice”.

Paina ja pidd halyttimen TEST-painiketta painettuna 15 sekunnin ajan, kunnes
keltainen LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

Suorita yhteyden muodostaminen loppuun noudattamalla sovelluksen ohjeita

cobhwn
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KULLANIM KILAVUZU

Kurulum Talimatlar:

Alarmi test ve kullanim icin kolay erisilebilir bir yere kurun. Alarm duvara monte
edildiginde, montaj yliksekligi en az 1,5 m olmali ve cihaz tavandan 0,3 m asagiya
yerlestiritmelidir. Oda késeleri, duvar kenarlari ve blylik mobilyalardan en az 1,5 m uzaklik
birakilmalidir.

1. Kurulumdan dnce, montaj yiizeyine yakin bélgede elektrik kablosu veya boru
bulunmadigindan emin olun.

2. Duvardaki iki montaj deliginin yerlerini isaretleyin ve isaretli noktalarda delikleri agin

Birlikte verilen dubelleri deliklere yerlestirin

Montaj braketini verilen vidalarla sabitleyin ve vidalari iyice sikin

Dedektortin arka kismindaki kutup isaretlerine dikkat ederek pil bolmesine ¢

adet AA pil yerlestirin. Sesli sinyalden sonra pil kapagini kapatin ve cihazin diizgiin

calistigini dogrulamak igin dedektordeki “TEST" digmesine basin.

5. Alarm Unitesini montaj braketine takin

W

Cihaz Ekleme

1. Vivanco Smart uygulamasini App Store veya Google Play tzerinden indirin

0] on
B> GooglePley

Vivanco Smart uygulamasinda bir hesap olusturun

Gateway'i Vivanco Smart uygulamasina baglayin.

Gateway'i segin.

“Subdevice Ekle" secenegine dokunun.

Sari LED yanip sonmeye baslayana kadar alarm Uzerindeki TEST digmesini 15
saniye boyunca basili tutun.

Baglantiyl tamamlamak igin uygulamadaki talimatlari izleyin.

Lol ol ol o
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Instrukcje instalacji

Zainstaluj alarm w miejscu tatwo dostepnym do testowania i obstugi. W przypadku
montazu na $cianie wysokos¢ instalacji musi wynosic¢ co najmniej 1,5 m, a urzadzenie
powinno by¢ umieszczone 0,3 m ponizej sufitu, zachowujac minimalna odlegtos¢ 1,5 m od
naroznikéw pomieszczenia, krawedzi $cian i duzych mebli

1. Przed instalacja upewnij sie, ze w poblizu powierzchni montazowej nie znajduja sie
przewody elektryczne ani rury.

2. Zaznacz na sScianie miejsca dwoch otworéw montazowych i wywier¢ otwory w

zaznaczonych punktach. Umies¢ dotaczone kotki rozporowe w otworach.

Zamocuj uchwyt montazowy za pomoca dotaczonych $rub i doktadnie je dokrec

W16z trzy baterie AA do komory baterii, zwracajac uwage na oznaczenia

biegunowosci znajdujace sie z tytu detektora. Po sygnale dzwiekowym zamknij

pokrywe baterii i nacisnij przycisk ,TEST" na detektorze, aby sprawdzi¢ poprawne

dziatanie urzadzenia.

5. Zamocuj jednostke alarmowa do uchwytu montazowego.

W

Dodawanie urzadzenia

1. Pobierz aplikacje Vivanco Smart z App Store lub Google Play.

O 0] N
[ » Google Play

Utwdrz konto w aplikacji Vivanco Smart.

Potacz Gateway z aplikacjg Vivanco Smart.

Wybierz Gateway.

Dotknij .Dodaj subdevice".

Nacisnij i przytrzymaj przycisk TEST na alarmie przez 15 sekund, az zétta dioda
LED zacznie migac.

Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakonczy¢ potaczenie.

cobhwn
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EMXEIPIAIO XPHXTH

0dnyieg eykaractaong

EYKQTAOTHOTE TOV GUVAYEPHO O ONEo eUKOAa MPOOoRAGIHO yia Sokipr Kat Aerroupyia. Kata v
TomoBETNGN OTOV TOIXO, TO UPOG EYKATATTAONG MEETEL va £lval TOUAGXIOTOV 1,5 m Kal ) GUOKELT
Tipnel va TormoBeTeital 0,3 m KATw arnoé v opo@r, SlaTnewvTag hayiotn andaotaon 1,5 m and
TIG YwViEG TOU SwHATIOU, TIG AKPES TwV TOIXWV Kall Ta UeYEAa EMiAal

1. Mpw and My eykatdotaon, PeBaiwdeite Tt Sev umdpxouv NAEKTPIKE KOAWSI 1} CWAVEG
TNV TEPLOKT| KOVTA OTNV EM@Avela TOmoBETonG.

2. InUEWOTE TIG BEOEIC Twv SUO MWV OTEPEWONC OTOV TOIXO KAl QVO(ETE TIG OTIEG OTA

onpewpEva onpeia. TOMoBETAGTE Ta TIAPEXOHEVA 0TI OTIC OTTEC,

STEPEWOTE TN BAoN OTAPIENG XPNOILOTIOIVTAG, TIG TTAPEXOHEVEC BISEC Kat ORIETE TIC owOTA.

TomoBetoTe TPEIC Umatapieg AA 0Tn Brikn UMatapicy, TNPWVTAG TG EVOEIEEIC TONKOTNTAG

OTO TTOW KEPOG TOU QVIXVEUTH]. META TO NYNTIKO ONHa, KAEIGTE TO KAAUMHA TNG MrTaTapiag

Kall TIATAGTE TO KOUWTT «TEST» GTOV aviXVeUTr) yia va eMBeBaICETE OTI ) CUOKEULT

Aerroupyef owota.

5. TomoBetote T povada ouvayeppol ot Baon otrpiEng.

W

MpocOKn CUCKEVIG

1. KateBaote TV epappoyr| Vivanco Smart ané to App Store i 1o Google Play.

O} on
B> GooglePley

AnpioupyrioTe hoyaplaopo otny epappoyn Vivanco Smart.

JuvbéoTe To Gateway pe Tnv epappoyr Vivanco Smart.

EmAé€te To Gateway.

MNatriote «[pocbrikn subdevice».

MatrioTe Kat kpatroTe matnpévo To koupni TEST Tou cuvayeppou yia 15 Seutepolerta
Héxpl va apyioet va avaBooprivel n kitpivn Auyvia LED.

AKoNoUBHOTE TIC 08NYiEC OTNV £QAPHOY YIa VO OANOKANPWOETE T GUVOEDT).

Lol o ol o
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UZIVATELSKY MANUAL

Pokyny k instalaci

Nainstalujte alarm na misto, které je snadno pfistupné pro testovani a pouzivani. Pri
montazi na sténu musi byt instalacni vyska alespon 1,5 m a zafizeni musi byt umisténo 0,3
m pod stropem, pricemz musi byt dodrzena minimalni vzdalenost 1,5 m od roh mistnosti,
okrajd stén a velkého nabytku.

1. Pred instalaci se ujistéte, Ze se v blizkosti montazni plochy nenachazeji elektrické
kabely ani potrubi.

2. 0Oznacte na sténé pozice dvou montaznich otvord a vyvrtejte otvory na oznacenych

mistech. Do otvorl vlozte dodané hmozdinky.

Pripevnéte montazni drzak pomoci dodanych Sroubl a pevné je utdhnéte.

Vlozte tfi baterie AA do prostoru pro baterie a dbejte na spravnou polaritu podle

oznaceni na zadni strané detektoru. Po zaznéni zvukového signalu zavrete kryt baterii

a stisknéte tlacitko .TEST" na detektoru, abyste ovérili spravnou funkci zafizeni.

5. Pripevnéte jednotku alarmu k montaznimu drzaku

W

Pridani zafizeni

1. Stdhnéte si aplikaci Vivanco Smart z App Store nebo Google Play.

N
B> GooglePley
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2. Vytvorte si Ucet v aplikaci Vivanco Smart.

3. Pripojte Gateway k aplikaci Vivanco Smart.

4. Vyberte Gateway.

5. Klepnéte na .Pridat subdevice"

6. Stisknéte a podrzte tlacitko TEST na alarmu po dobu 15 sekund, dokud nezacne
blikat Zluta LED kontrolka.

7. Postupujte podle pokynt v aplikaci pro dokonceni pripojeni.



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Pokyny na instalaciu

Nainstalujte alarm na miesto, ktoré je [ahko pristupné na testovanie a pouzivanie. Pri
montéazi na stenu musi byt vyska instalacie minimalne 1,5 m a zariadenie musi byt
umiestnené 0,3 m pod stropom, pricom je potrebné dodrzat minimalnu vzdialenost 1,5 m
od rohov miestnosti, okrajov stien a velkého nabytku.

1. Pred instaldciou sa uistite, Ze sa v blizkosti montazneho povrchu nenachéadzaju
elektrické kable ani potrubia.

2. 0Oznacte polohy dvoch montéznych otvorov na stene a vyvrtajte otvory na oznacenych

miestach. Do otvorov vlozte dodané hmozdinky.

Upevnite montazny drziak pomocou dodanych skrutiek a pevne ich dotiahnite.

Vlozte tri AA batérie do priestoru pre batérie a dodrzte spravnu polaritu podla

oznaceni na zadnej strane detektora. Po zazneni zvukového signélu zatvorte

kryt batérii a stlacte tlacidlo .TEST" na detektore, aby ste overili spravnu funkciu

zariadenia

5. Pripevnite jednotku alarmu k montdznemu drziaku.

W

Pridanie zariadenia

1. Stiahnite si aplikaciu Vivanco Smart z App Store alebo Google Play.

0] on
B> GooglePley

2. Vytvorte si Ucet v aplikécii Vivanco Smart

3. Pripojte Gateway k aplikécii Vivanco Smart

4. Vyberte Gateway.

5. Klepnite na .Pridat subdevice"

6. Stlacte a podrzte tlacidlo TEST na alarme po dobu 15 sekind, kym nezacne blikat
21ta LED kontrolka.

7. Postupujte podla pokynov v aplikacii na dokoncenie pripojenia
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HASZNALATI UTMUTATO

Telepitési utmutaté

A riasztot olyan helyre szerelje fel, amely kénnyen hozzaférhet6 a teszteléshez és a
hasznélathoz. Falra szerelés esetén a telepitési magassagnak legaldbb 1,5 m-nek kell
lennie, és a készlléket a mennyezettdl 0,3 m-rel lejjebb kell elhelyezni, legaldbb 1,5 m
tavolsagot tartva a szoba sarkaitdl, a falak széleitdl és a nagy butoroktol.

1. Atelepités elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelési fellilet kozelében nincsenek
elektromos vezetékek vagy csovek.

2. Jeldlje meg a két rogzitéfurat helyét a falon, majd farja ki a furatokat a megjelolt

pontokon. Helyezze be a mellékelt tipliket a furatokba

Rogzitse a szereldkonzolt a mellékelt csavarokkal, s hizza meg éket megfeleléen.

Helyezzen be harom AA elemet az elemtartoba, tigyelve a detektor hatoldalan jel6lt

megfeleld polaritdsra. A hangjelzés utan zarja le az elemtarto fedelét, majd nyomja meg a

detektor ,TEST" gombjat annak ellenérzésére, hogy a késziilék megfeleléen mikadik-e.

5. Rogzitse a riasztéegységet a szerelékonzolhoz.

W

Eszkoz hozzaadasa

1. Toltse le a Vivanco Smart alkalmazast az App Store-bol vagy a Google Play druhazbol

O 0] N
[ » Google Play

Hozzon létre egy fiokot a Vivanco Smart alkalmazasban

Csatlakoztassa a Gateway-t a Vivanco Smart alkalmazashoz.

Vélassza ki a Gateway-t

Erintse meg a .Subdevice hozzdadasa" lehetGséget.

Tartsa lenyomva a riaszté TEST gombjat 15 méasodpercig, amig a sarga LED villogni
nem kezd.

Kovesse az alkalmazas utasitasait a csatlakozas befejezéséhez.

cobhwn
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LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Uzstadisanas instrukcijas

Uzstadiet signalizaciju vieta, kas ir viegli pieejama testésanai un lietoSanai. Montéjot
signalizaciju pie sienas, uzstadisanas augstumam jabat vismaz 1,5 m, un ierice janovieto
0,3 m zem griestiem, ievérojot vismaz 1,5 m attalumu no telpas stiriem, sienu malam un
lielam meébelém.

1. Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka montazas virsmas tuvuma neatrodas
elektribas vadi vai caurules.

2. AtzZiméjiet uz sienas divu montazas atveru vietas un izurbiet caurumus atzimétajas
vietas. levietojiet komplekta ieklautos sienas dibelus caurumos.

3. Nostipriniet montazas kronsteinu ar komplekta ieklautajam skravém un stingri tas
pievelciet.

4. levietojiet tris AA baterijas bateriju nodalijuma, ievérojot pareizo polaritati atbilstosi
markéjumiem detektora aizmuguré. Péc skanas signala aizveriet bateriju vacinu un
nospiediet detektora pogu “TEST", lai parbauditu, vai ierice darbojas pareizi

5. Piestipriniet signalizacijas ierici pie montazas kronsteina.

lerices pievienosana

1. Lejupieladéjiet Vivanco Smart lietotni no App Store vai Google Play.
o}
7

2. lzveidojiet kontu Vivanco Smart lietotné.

3. Savienojiet Gateway ar Vivanco Smart lietotni

4. |zvélieties Gateway.

5. Pieskarieties “Pievienot subdevice”

6. Nospiediet un turiet signalizacijas pogu TEST 15 sekundes, lidz sak mirgot dzeltenais
LED indikators.

7. Sekojiet lietotné redzamajiem noradijumiem, lai pabeigtu savienojumu.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Montavimo instrukcijos

|renkite signalizacijg vietoje, kuri baty lengvai pasiekiama testavimui ir naudojimui.
Montuojant signalizacijg ant sienos, montavimo aukstis turi biti ne mazesnis kaip 1,5 m, o
jrenginys turi bati jrengtas 0,3 m Zemiau luby, iSlaikant ne mazesnj kaip 1,5 m atstuma nuo
kambario kampuy, sieny krasty ir dideliy baldy.

1. Pries montuodami jsitikinkite, kad Salia montavimo pavirsiaus néra elektros laidy ar
vamzdziy.

2. Pazymekite ant sienos dviejy montavimo angy vietas ir iSgrezkite angas pazymeétose

vietose. | angas jstatykite pridedamus sieninius kaiscius.

Pritvirtinkite montavimo laikiklj naudodami pateiktus varztus ir juos tvirtai priverzkite.

|dékite tris AA baterijas | baterijy skyriy, laikydamiesi teisingos poliskumo krypties

pagal Zymes detektoriaus galinéje puséje. Po garso signalo uzdarykite baterijy

dangtelj ir paspauskite detektoriaus mygtuka .TEST", kad patikrintumete, ar jrenginys

veikia tinkamai.

5. Pritvirtinkite signalizacijos jrenginj prie montavimo laikiklio.

W

Irenginio pridéjimas

1. Atsisiyskite Vivanco Smart programeéle i$ App Store arba Google Play.

N
B> GooglePley

2. Sukurkite paskyra Vivanco Smart programeéléje.

3. Prijunkite Gateway prie Vivanco Smart programelés.

4. Pasirinkite Gateway.

5. Paspauskite ,Pridéti subdevice".

6. Paspauskite ir laikykite signalizacijos mygtuka TEST 15 sekundziy, kol pradés
mirkseti geltonas LED indikatorius.

7. Vadovaukités programeléje pateikiamomis instrukcijomis, kad uZzbaigtumeéte

prijungima.
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PBKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

WHcTpyKumnn 3a MOHTaX

MOHTMDHI;\TE anapmara Ha MACTO, KOETO € NeCHO AOCTHMNHO 3a TeCTBaHE 1 paﬁoTa HDM MOHTaX Ha
CTeHa BUCOYMHaTa Ha UHCTanvpaHe TpAGBa Aa Obae noHe 1,5 m, a YCTpolcTeoTo TpAbea Aa Gbae
pasnonoeHo Ha 0,3 M Nog TasaHa, KaTo Ce Cna3ga MUHUMaNHO Pa3cToAHKe oT 1,5 m oT brnte
Ha NOMeLLeHNETO, pbéOBeTe Ha CTeHWTe 1 ronemuTe mebenu.

1. TMpeav MoHTaxa ce yBepeTe, ue B 6NI1M30CT 10 MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT HAMa ENEKTPNUECKM
Kkabenu unu Tpsow.

2. MapkvpaiiTe mecTaTa Ha ABaTa MOHTaHM OTBOPa Ha CTeHaTa 11 NPobuiiTe OTBOPU Ha

oTbenazanuTe MecTa. MoctaseTe NpeaoCTaBeHiTe A06ent B oTBOpUTE.

3aKpeneTe MOHTaxHaTa CKoba C MPefOCTaBEHNTE BYHTOBE 1 v 3aTerHeTe Aobpe.

MocTaseTe Tpy GaTepun AA B oTaeNEHNETO 3a GaTepum, KaTo CnasBaTe NpaBuiHaTa

NONAPHOCT Criopef 0603HaYeHWATa Ha 3aAHaTa CTPaHa Ha feTekTopa. Cneq 38yKoBuA

CWrHan 3aTBopeTe Kanaka Ha batepumte 1 HaTucHeTe byToHa, TEST" Ha ieTeKTopa, 3a fja

MPOBEPUTE ANk YCTPOMCTBOTO GYHKLIMOHIMPa MPABUITHO.

5. 3akpeneTe anapMeHOTO YCTPOMCTBO KbM MOHTaHaTa CKoba.

W

JMlo6aBsHe Ha YCTPOICTBO

1. W3ternete npunoxenueto Vivanco Smart ot App Store nnu Google Play.

Of 0]
[ » Google Play

[ App Store

Cb3paifite akayHT B npunoxenueTo Vivanco Smart.

Cabpete Gateway ¢ npunoxenueto Vivanco Smart.

W36epete Gateway.

HatucrHete,[lobaesaHe Ha subdevice”

HatucHete u 3agpbxte byToHa TEST Ha anapmata 3a 15 ceKyHAM, AOKaToO XbATvAT LED
MHAVMKATOP 3aMnoyHe Aa Mura.

Cnepgaiite UHCTPYKLMITE B MPUAOXEHIETO, 33 Al 3aBbpLUMTE CBbP3BAHETO.

coRwN
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Navodila za namestitev

Alarm namestite na mesto, ki je enostavno dostopno za testiranje in uporabo. Pri montazi
na steno mora biti visina namestitve najmanj 1,5 m, naprava pa mora biti namescena 0,3

m pod stropom, pri ¢emer mora biti od vogalov prostora, robov sten in vecjega pohistva
oddaljena vsaj 1,5 m.

1.

2.

W

Pred namestitvijo se prepricajte, da v blizini montazne povrsine ni elektri¢nih kablov

ali cevi

Oznacite polozaja dveh montaznih odprtin na steni in izvrtajte luknji na oznacenih
mestih. V luknji vstavite prilozena zidna vlozka.

Pritrdite montazni nosilec s priloZzenimi vijaki in jih dobro privijte.

Vstavite tri baterije AA v prostor za baterije in upostevajte pravilno polariteto,

oznaceno na zadnji strani detektorja. Po zvo¢nem signalu zaprite pokrov baterij in

pritisnite gumb »TEST« na detektorju, da preverite pravilno delovanje naprave.
Pritrdite alarmno enoto na montazni nosilec.

Dodajanje naprave

1.

Prenesite aplikacijo Vivanco Smart iz trgovine App Store ali Google Play.

0] N
! B> GooglePley

e
Ustvarite racun v aplikaciji Vivanco Smart.
Povezite Gateway z aplikacijo Vivanco Smart.
|zberite Gateway.

Tapnite »Dodaj subdevice«.

Pritisnite in drzite gumb TEST na alarmu 15 sekund, dokler rumena LED-lu¢ka ne

zacne utripati
Sledite navodilom v aplikaciji za dokoncanje povezave.
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